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BEPBAJI3AIISI POCTTUMHHOI'O CBITY: JIHTBOKYJILTYPOJIOTTYHUI ACITEKT
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MeTo10 aHOTO MOCITiKEHHS € BHUBYEHHS JIHTBOKYJIBTYpPOJOTIYHOTO ACHEKTY AMCKYPCY POCIHHHOTO
cBiTY. BucyBaeThcs rimoresa mpo iCHyBaHHS OCOOJMBOI 00pa3HOI KapTWHH POCIMHHOIO CBITY Y (paHIy3bKil
CBiZIOMOCTI.

HoMiHaTuBHI OIWHUIN POCIMH IIMPOKO BKUBAIOTHCS B TEKCTaX PI3HUX CTHIIIB, OCOONHMBO B XyMOXKHIN
mitepatypi. BoHn € 06a3010 yTBOpPEHHS HEOJIOTi3MIB, TaKMX XYMOXKHIX 3ac00iB sk MeTadopa Ta TOPIBHIHHSL.
Pocnuau BimirpaioTh BaroMy pojib B KHTTI CYCHUIBCTBA 1 TOMY SCKPaBO BilOOpaaiOTh CHPUHHATTA
OTOUYIOYOTO CBITY MOBIsSIMH. KoXXHa Ha3Ba MIiCTUTh MpPUXOBaHy iHQoOpMamito, o0 Ha iHTYITUBHOMY piBHi
3po3yMijia HOCisIM MOBH.

JlexcuvHi ONWMHUIN, MO0 TMO3HAYAIOTh HA3BU POCIMH, BUBYAIUCS TPOTATOM MHUHYJIOTO CTOJITTS,
MPOJIOBXKYIOTh I[IKABUTH CYYacCHMX MOBO3HABIIIB 1 € OCHOBOK) HAYKOBUX JIOCHI/DKCHb Yy PI3HUX acIeKTax.
CTpyKTypHO-CEMaHTHYHUN aHaNi3 mpoBenaeHo y mociimkeHHsx CamoBHukoBoi LI («Jlekcuko-cemaHTHUIECKas
CTPYKTypa Ha3BaHUW pPACTCHHWH B DBEHCKOM s3bike»), Ilamacenko H.I. («KorHUTHBHO-OHOMaCHOJOTHYECKOE
uccienoBanne JieKCHMKH: OIBIT  COMOCTABUTEIBHOTO aHalW3a Ha3BaHUN JICKAPCTBEHHBIX PACTCHHIN),
bepectaeBoi A. B. («Ha3BaHWs SK30THYECKHX pPACTEHUH B AHTIMHCKOM W PYCCKOM S3BIKAX: CTPYKTYpPHO-
CII0BOOOPA30BaTEIbHEI W HOMHHATHBHO-MOTHBAITMOHHBIA acleKThl»). CHUMBOIIKY Ha3B pPOCIMH BHBYAIN
Byrpiii €. B. («CumBonyKa KyIbTYpHBIX pacTeHHI TadokoMmIuiekcoB»), Hoopoaym O. B. («Csitose JepeBo sik
KYJIBTYPHAH CHMBOJI €IHOCTI B Pi3HOMAHITTi»). AJle JISKCHYHE IOJIE CBIiTy POCIIMH 3aJIMINAETHCS OaraTum
MIATPYHTSM ISl HOBHX HAYKOBHUX IOIIYKiB, IO 1 00YMOBHIIO BHOIp TEMH JAaHOTO JTOCIIHKCHHSI.

Ille Ha mouatky XIX cromitrss B.['ym00nbpaT chopMyiroBaB HACTYIHY TYMKY: «MEXi MOBU MO€I HaIlii
03HAYAIOTh MEXI MOTO CBITOOAYCHHSIY.

BBaxaeThcsi, IO MOBa TOKJIHMKaHA BimoOpakaTH pealbHICTh. AJie He TuUTbku. BoHa 3marHa,
IHTEpPIIPETYIOYM ii, CTBOPIOBATH «BTOPMHHY PEalIbHICThY». BiblmicTh iH(poOpMalii Mpo CBIT MOTPAIUIIE 0
JIOJMHY caMme 4epe3 JIHTBICTHUYHUI KaHaJl, TOMY JIFOJMHA KHBE CKOpIIIe y CBITI KOHIENTIB, CTBOPCHUX HEIO
311 IHTENCKTyalIbHAX, IyXOBHUX, COIIATLHUX MOTPEO, HiXK cepel] MaTepiallbHUX IMPEIMETIB.

MoBa — 3a BusHaueHHsM E. Cemipa — e MNyTIBHUK, KU HaOyBa€ Bce OIUNBIIOTO 3HAYCHHS SIK
MIEPIIOKEPENIO Y BUBUCHHI KYJIbTYPH, SIKA, Y CBOIO YEPry, CKIIATAEThCS 3 aHCAMOJIIO HAIIOHATLHUX CKIIaJIOBHUX
esleMeHTiB. MOBa € OIHUM 3 TaKUX €JIEMEHTIB, JYXOBHOIO CHIIOIO, 3HAPSAIIM KYJIbTYPH, CIOCOOOM BHPaKEHHS
MEHTAJILHOCTI HOCIiB ITi€i MOBH. 3aBISKH aHaIi3y MOBHHUX HOMIHAIIH MH MOXEMO 3pOOWTH BHCHOBKH IIOZO
PO3IIMPCHHS 3HAHb MOBI[B 3 TIOKOJIHHS B IIOKOJIIHHS, a TaKOX IMOMO iX CTaBJIEHHS JO TNPEAMETIB, IO
omucyroThes. E. Cemip cTBEepIKyBaB, IO JIFOJIU, SKi TOBOPSATH PI3HUMHU MOBAaMH 1 HAJIEXKATh JI0 Pi3HUX KYJIBTYD,
JiTepaTypa, Hayka, 00pa30TBOpPYE MHUCTEIITBO, ICTOPUYHHI IOCBiA, peJiris, THM Oaratine KoHIenTocdepa
Hapoxy [JIuxaues 1993, c. 5].

[ToHATTS «KynbTypa» 3aBKIM BUKIHKAIO 3alliKaBJICHICTH BUYCHUX PI3HUX Taly3eidl HAyKOBHUX OCIIKCHb,
ajyie ChOTOJHI, B €MOXy «eTHIYHOTrOo peHecancy» [Kapacuk 2005, c. 5], BOHO 3aHYypWiIOCh YV Bei cdeprd HAyKOBOI
ryMaHiTapHOI JyMKU. JIIHTBOKYJIETYPOJIOTIYHI CIIOCTEPEIKEHHSI IOBOISATh, IO «KYJIBTYPa» i «MOBaY 3HAXOJATHCS Y
JUAJIOTIYHUX CTOCYHKaX, TOMY IO Cy0’ €KTOM MOBH Ta KYJbTYypH € iHmuBiA. JItoJuHa € MpOHUKHA ISl KYJIBTYPH,
OUITBIT TOTO — BOHA TIpOoHM3aHa Ky IpTypoto [CtenmanoB 1997, ¢. 13]. MoBa i KyJIbTypa He JIUIIIe 37aTHI TOIyTH OTHA
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OJTHY, aJIe 1 mepexXpenryBaTiCh, HAKJIATATHCh OJTHA HAa OJIHY B iX CITIIBHIN KOMYHIKATHBHIA JiSUTBHOCTI.

OpaHiy3pka MEHTAIBHICTD, MOETHYIOUH 00pa3 Halii 3 ige€lo KyJIbTYpH, BKIIOYAE O €MKOTO TMOHSTTS
KYJIGTYPHOT CHaJIIMHU TIOpYY 3 JYXOBHUMH I[IHHOCTSMH, CYKYITHICTh MarepiajJbHUX I[IHHOCTEH, CTBOPEHUX
JIIOJICTBOM, Cepell SKUX HaIllOHAJIBbHI Mapky Ta 3aka3Huku. Kawmra Sous les arbres a Paris, sxa moTtpammia mo
Hamoi yBaru, BigKpWia ISl HaC OCOONMBHIA YapyrOUWil POCIMHHUI CBIT, SKUH 30epirae€TbCsl y SCKpaBii
MeTa(opUIHO-CUMBOMIYHIH (HOpMi y CBITOMOCTI (paHIy3iB.

Ilst xaura — 310paHHs OIMHUCIB JEPEB, IO CTBOPIOIOTH 3aTHINOK Ta HETIOBTOPHHMA KOJOPHUT (PaHITY3bKOT
cronuui. Bxe cama Ha3zBa kHuTHM cuMmBodiuHa. Ilinm mokpoBom aepeB y Ilapmxki... UuTaroum i omucu, mMu
BiJUyBaeMO ce0e¢ KPHUXITHOIO YacTHHKOIO HETOBTOPHOIO CBiTy, MOPMHAEMO B MariuHy, II'SIHKY atMocdepy,
CIIOCTEPITAEMO 32 XKUTTSAM POCIHH, 3HAXOMSIYNCH TOpsA, Oepydd ydacTh B IbOMY JKHTTi. CaMme OIHUCH JepeB
Bi100pa)kar0Th BTOPUHHE CIIPUHHATTSA CBITY, (JIOPH Ta OCOOJUBOCTI BIIOMTTS Pi3HMX KOHIICNTIB y CBiZIOMOCTI
MOMUHYU. AJie TIOiOHE BiTOOpaXKeHHS IHCHOCTI 1€ HE JUIIE CBiOMICTh OKPEMHX UWICHIB CYCHUILCTBA — IIC
CTBOPEHHSI BUIOI (POPMU CBIIOMOCTI — CYCHITBHOI CBITOMOCTI, TIPECTABICHHS HAIIOHATLHOTO MyXy [bensHun
2008, c. 22]. BoHo BimoOpaxae Bech JOCBi HApOAY, KyIbTYpHI 30100yTKH Hallii. SIBHIa CycmiapHOI CBIIOMOCTI
BHBYAIOTHCS SIK y3arajlbHEHUI KOMIUIEKC CIIPUMHATTS CBITY KOXKHOIO OKPEMOIO JIFOAMHOIO 1 JIO/IU, B CBOIO Yepry
CIPUIMAIOTh OTOUYIOUHH CBIT Uepe3 MPU3MY YCTAICHUX HOPM Ta 3BUYAiB.

Hampuknan, miesmy HaWKOJOPUTHINIAX Ta HAHOUIBII PO3MOBCIOKEHUX CTPaXKiB CTBOPEHHS MariqHOTO
3aTUIIKY CTOJIMIII O4YONIIOE apaykapis. lle mepeBo - ricte 3 Ywmimi, IO Mi3HilIE eMIirpyBaB, 100 ChOTOIHI
MUJIYBaTH OKO MEIIKaHIIB €Bpormu Ta AMepuku. BoHO Mae JBi mommpeHi HeWTpanbHI Ha3BU: Apaykapis
(Araucaria) ta wmiticeka smmuaka (pin du Chili). CmoBo Apaykapisi MOXOMWUTh Bif Ha3BU MPOBIHINT y Ymimi —
Apayxo. IlizHimme 1151 pocauHa MOMUPIIACE Y €Bporri 1 3700y1a ApyTry MapajielbHy Ha3By — YIIIIACHKA SUTHHKA.
Ockinbku 1€ JIepeBO XBOWHE, I €BPONEHCHKMX MOBLIB Oylio 3pyyHillle BHKOPHCTOBYBAaTH HOMiHAJIbHHN
3BOPOT, III0 OJIHOYACHO BKA3yBaB 1 HA O3HAKU POCIMHH (XBOWHE JAEPEBO CXOXKE HA SUIMHKY), 1 Ha 11 MOXOKEHHS
(mpwmiimia 3 Ynoi).

AJie pa3oM 3 TUM, MU 3YCTpi4aeMO psii MeTadOpUYHHUX Ha3B, IO BUCBITIIOIOTH OCOONHUBOCTI CIIPUNAHSATTS
Ta BIJHOIIECHHS MOBIIB A0 pocinuHu. Hampuknaz, me aepeBo Ha3mBaroTh «posnadeM MaBm» (le ‘désespoir des
singes’) depe3 TOCTpe JIUCTS —TOJIKM Ta HETOCTHHHI T1IKH (ses feuilles piquantes et les branches inhospitaliéres).

Takox i1 Ha3MBaIOTh: XBOWHUM JEPEBOM 31 KamioHmM JucTsaM (conifére au feuillage coriace), pocinuHorO,
10 Tepeskmiia AaBHi yacH (survivant des temps fossiles), pocarHO0-BapaHOM, 110 BHCTOSIA 3 €MIOXH JUHO3aBPiB
(le varan végétal rescapé des régnes dinosaures), nuBHO TBapuHOIO (A Paris il surgit comme une béte curieuse),
a TaKOX ii MOPIBHIOIOTH 3 TJIAiaTOPOM, OASTHYTHM B MaHIIUpP (comme un mirmillon).

Oxpim mepconidikanii pocnuau (le survivant, le varan) MU cHocTepiraeMo SBHINE MOPIBHIHBHUX
MeTadop, 10 MiAKPECTIOITh XapaKTepHi pucH apaykapii (mirmillon).

Bubip neBHoro oopasy ajisi CTBOPeHHsS MeTaOopH MOB'A3aHUH i3 Cy0’€KTMBHMM HaMipoM MOBL, i3 HOro
CBITOPO3yMiHHSIM, 13 CHCTEMOIO CTEPEOTUITHUX 00pa3iB, 10 HaJeKaTh HOTo KapTHHI CBITY. AJle y TOH e yac wi
MeTadopu € BiZOUTTSIM CBITOCTIPHUHSTTS HapoAy, Hallii, O sIKOi HalexuTh aBTop MeTtadopu. Hanpuknaz, mio6
ONMHCAaTH YaCTUHU JepEBa, BUKOPHCTOBYIOTHCS PIi3HI IOPIBHAIBHI Ta MeTadOpHYHI 3BOPOTH: CTOBOYp —
3MOPILIKYBaTHH, Ha AKOMY BIZCYTHI HMXHI Ti1ku (son tronc ridé, marqué pas la chute des branches basses), Bix
CTPYHKOTO CTOBOYypa TUIKM PO3CTEISIOThCS MMiA NpsMuM KyToM (depuis son tronc strict s’étalent en ordre des
branches a angle droit), rocTpoBepxe auCTS, MO YUHUTE omip (ses feuilles persistantes, acérées), eK30THUHMI
cuiyer (sa silhouette exotique), TeMHO-3ejIeHI ToykH, Maibke dopHi (les aiguilles sont verts presque noir),
MOXMYPIi T'JIKM NPOKUIAIOTECS (rameaux ténébreux se révelent). OKpiM emiTeTiB, IO MiJKPECTIOI0TH BIaCTHBOCTI
JIUCTS UM TiJIOK, MU CIIOCTEPIra€EMo SIBUILE 3aMiHM OHOTO MOHATTS 1HIINM, TaK JUCTA Oepe3u MOPIBHIOETHCS 3
CYKHEI0 (BiTep TpaeThCs CykHEIo Oepesu - le vent souléve la robe du bouleau).

ApytionoBa H.JI. 3a3Hagae, o npeaukaTHe 3HAYCHHS 3a3HA€ BIUTMBY MeTadopm3aliii. BHacmimok 1ms0ro
MPOIeCy 00 €KTU OTPUMYIOTh «UYyXKi» O3HAKH, TOOTO O3HAKH, SIKi HaJeXaTh IHIIOMY Kjacy 00 €KTiB abo
CTOCYIOTBCSI 1HITIOTO acmeKTy AaHoro kiacy [ApytionoBa 1990, c¢. 5-32]. Hanpuximan, meHTpanbHa, HaliKpara
JacTHHA JIICY MTOPIBHIOETHCS 3 CEpIIeM JIIOAUHH K OJHIUM 3 OCHOBHUX OpPTraHiB (apaykapis )KUBE B CEpIIi JICiB -
Araucaria demeure au chaud des foréts).

Hana Oiorpadis apaykapii Hamucana 3 Ji0OOB’10, HIXHICTIO, IO MiAKPECIIOE OEpeXIIMBE CTaBICHHS
MOBIIIB /10 ITi€i pocnuHU. [{e BHpaxkaeThCs 32 TOMOMOTOO MIE€CIIB, IO BKUBAIOTHCS: ApayKapis MMiIHIMAETbCS
(L’araucaria se léve), — mpuiinia 3 AHAIB, 3BiIKK Oyia BUTICHEHA KIiMaTH4HUM XaocoM (venu des Andes ou le
repousserent les chaos climatiques), apaykapist xwuBe B cepui JiiciB (araucaria demeure au chaud des foréts),
3pajpKye momMaToBane MuHye (trahissent un passé écorché), mpoBoKye areTUT OOTAHICTIB, 110 aKJIIMAaTU3yBaJIH
i B €Bpomi (il aiguise 1’appétit des botanistes qui 1’acclimatérent en Europe), ¥ Haganmm 9ecTb 3aceisaTH BYIIHII
O Bt (on lui offrit aussi de peuplier le ‘coté rue’ des villas), mepeBo, 0 PocTe ycamMiTHEHO, CAMOCTIHO
o0Oupae HampsiM po3TairyBaHHs cBoixX rijiok (il joue en solitaire de ces verticales et horixontales), kumapuc
BESIBJISIE OITIp Ta MPOTHCTOITH IuHY dacy (Cypres persiste et résiste au passage de siecles), kamernis 3aBoHOBye

103



HOBA ®UIOJIOTTS Ne 47 (2011)

€porny (le camélia conquiert I’Europe), nepeBo 3axmmae cxui Bix 9opHOi crenmu gomty (Arbre veille au flanc
des steles noircies de pluie). Ame, OKpiM JEKCHKO-CEMaHTUYHOTO IOJSI METapOpPUYHHX Ha3B, MU 0aduMo
0araTcTBO CHMBOJIIYHUX TOPIBHSIHBb POCIHH 3 pealissMH >KUTTS. LI CHMBOIM TPYHTYIOTHCS Ha acoIliallisx, IIo
BHHHKAIOTh ¥ CBIJOMOCTI MOBIIiB. Y HAYKOBHX MpAaIIX BUYCHUX JIHTBOKYJIbTYPOJIOTii TaKi CHMBOJIM HAa3UBAIOThH
cTepeoTHnamMu abo MpereIeHTHUMH ()eHOMEHAMH — BHCJIOBJICHHSIMH, BepOaNIbHOIO0 «000JIOHKOI0» (DeHOMEHa Ta
1HBapiaHTOM HOTO CIIPUHHSTTS, CYKYITHICTb 3HAUeHb-CMHUCIIiB OBiAOMIEHHs. CTEpeoTHIIH 3aBKAN HAlliOHAJIbHI,
X0Ya TPaIUISFOTHCS BUITAIKHA 1HTEPHAIIOHATBHUX acoIliaTUBHUX BimmoBigHoctel [KpacHbix 2002, c. 191]. Tak, B
XOA1 JOCHiPKEHHs OyJIM BUOKPEMIICHHI HACTYITHI 00pa3u-CUMBOJIM POCIIUH:

Cypres —Kumapuc — iepeBo jkanodu ta cmytky (I’arbre du deuil et du chagrin)

cerisier —BUIIIHS — HalickpoMHiIe ctBopinHs (le sujet plus modeste)

camélia — kaMesisi CUMBOJII3ye OE3MEXHY €JIETaHTHICTh, BUIIYKAaHY CKPOMHICTh Ta O€3q0raHHY Kpacy
(symbolise ¢élégance éternelle, excellence modeste et beauté parfaite)

houx —rocTponucT Ha3uBalOTh cTpakeM cii3 (gardien des pleurs) i BUCaKy0Th Ha Kiagopuiax (le houx
veille partout sur les cimetiéres) K CHMBOJ YMHPOTBOPEHHS, CIIOKOIO Ta CMYTKY. Tak0X TOCTPOJHUCT
BUKOPHUCTOBYIOTh SIK HOBOPIYHY SUIMHKY Ta HAa3WBalOTh IMYHITETOM IIPOTH TEMPSBU Ta MOPOKY (une immunité
contre les ténebres), Hamieto cBitiaa (un espoir de limiére), mpieto nipo BiyHicTh (un réve d’éternité)

araucaria — apaykapisi MOPIBHIOETHCA 3 TJIaJiaTOPOM, OJSITHCHMM y TaHIMp (est cuirassé comme un
mirmillon).

bouleau — Gepesi npuramanHa JIeTKOKpriIa Tpauis AiBunHU (a la grice aérienne de jeune fille) 1 il Takox
TTOPiBHIOIOTH 3 TapuIiero cHITiB (A 1’ombre claire du bouleau on sent passer le souffle pur et glacé de la reine des
neiges. — Y mpo3opiit TiHi Oepe3n MU BiTIyBaEMO YHCTHH 1 CBKHIMA ITOAMX IAPHII CHITIB).

AHanizyroun JaHi NpUKJIAAH, JICTAEMO BUCHOBKY, IO MeTadopH BinoOpaxaroTh KyNbTypy CYyCIiIbCTBA
LUISIXOM TPEACTaBICHHs BiAHOIEHHS 10 POCIUH, IX OTOTOXXHEHHS 3 JIIOJUHOIO 1 CIIPUHHATTS KUTTEAISITBHOCTI
POCIIHH, TTOAIOHOT JI0 JKUTTS JIOAEH. Y KyJIbTypax Pi3HUX HAPOIIB POCIMHA — CUMBOJI JKUBOI 3€MITi, IIMKJIIYHOCTI
MPUPOAM, KUBJICHHS, MACHBHOCTI, JOCTaTKy. PociMHHM 3 mpagaBHIX 4YaciB OCHIBYIOThCSI MUTIsIMH. Came 3
pocIMHAMHU TOB’si3aHi 1 OyIeHHE 1 AyXOBHE JKUTTA JIIOACH, iX BipyBaHHS, 3acTepeskeHH. | yepe3 BUKOPUCTaHHS
THX YU IHIIHUX EINTETIB YH MOPIBHIHD MU MOXEMO IIHTH BHCHOBKIB PO BIAHOIIECHHS MOBIIB /IO TTIEBHOTO BUIY
TIPEACTaBHUKIB (IIOPH, MOKEMO aHaJII3yBaTH OCOOMBOCTI iX CBITOCTIPUAMAHHS.
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HA3APEHKO M.M.
(Ilonmascevkuti HayionanvHull nedazoziunuil yHieepcumem imeni B.I". Koponenxa)

MPOBJEMM PEJITII TA MOPAJII B POMAHAX A. MEPJIOK

V crarTi po3riIspaeThes peniridHo-dinocodcbka TeMaTHKa SIK IIPOBiHA Y TBOPUOCTI aHTmiHCHhKOl muckMeHHMIl A. Mepnok. [Ipenverom
nocnijpkeHHs: nocraioth pomanu “Tlopa anrenis” ta “Uepuuui i commatu”. BuBuaerbes crenudika CHUMBONIYHOI O0Opa3sHOCTI IHX
XYIOXHIX TBOpiB. 3HayHa yBara MPHIICHA ETHKO-SCTCTUYHOMY KOMIIOHEHTOBI CTPYKTypu pomaniB. IIpoOGiemarika TBOpIiB
PO3KPHBAEThCS Yepe3 3iCTaBICHHS MAaTEPiaJIbHOTO Ta IyXOBHOI'O YHHHHUKIB.

Kniouosi cnoesa: penizis, mopais, 06pas, cumeon, Mopanbha Qinocois, MoOepHizM, NOCMMOOEPHIZM.

Ha3apenko M.H. IIpo6;aemsl perurun u mopain B pomanax A. Mepaok. B crathe paccmaTtpuBaercsi peauruo3Ho-(uiocodekas
TeMAaTUKa KaK OCHOBHAs B TBOPUYECTBE aHIMICKOl mucarenpHunbsl A. Mepaok. IIpenmeroM uccienoBaHus SBISIOTCS poMaHsl “Bpems
anrenoB” ¥ “MonaxuHu M conpatel’. M3ywaercs crenudurka CHMBOIMYECKONH OOPa3HOCTH STHX XYJO)KECTBCHHBIX IPOU3BEICHHN.
3HauuTeNPHOE BHHUMAaHUE YJIENSETCS OSTHKO-3CTETHYECKOMY KOMIIOHEHTY CTPYKTYpsl pomaHoB. IIpoGrmemarnka mpou3BeneHHI
PaCKphIBAaeTCsI Yepe3 COMOCTAaBIEHHE MAaTEPUAIBHOTO H JyXOBHOTO (haKTOPOB.

Knrouesvie cnosa: penuzus, mopans, 0opas, cumeon, MopanbHas Guiocopus, MOOepHUIM, NOCIMMOOEPHUSM.

Nazarenko M.M. The Problems of Religion and Morals in I. Murdoch’s Novels. This article deals with the religious and
philosophical themes as the most important ones in I. Murdoch’s creative work. The research objects are the novels “The Time of the
Angels” and “Nuns and Soldiers”. The characteristic of symbolical images of these novels is studied. Considerable attention is paid to
ethical and aesthetical components of the novel structure. The novel’s problems are revealed by means of the material and spiritual factors
correlation.
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